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EDITORIAL
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Portada:

Un problema comün de las regiones

fronterizas y de Suiza es el
empalme a la red ferroviaria euro-
pea de alfa velocidad. Anque ei
tren francés «Train à grande
vitesse» (TGV) ya para en Lausa-
na, acortarâ el tiempo de viaje a
Paris aùn mâs en el futuro.
(Foto: Prisma)

I M P R E S 0

Panorama Suizo, una revista para los suizos
del extranjero, aparece en su 21a ano en los
idiomas alemân, francés, italiano, inglés y
castellano, en mâs de 20 ediciones regionales

y con una tirada total de mâs de 300.000
ejemplares. Las noticias regionales se publican

cuatro veces al ano.
Redaccidn: René Lenzin (RL), Secretariado
de los Suizos del Extranjero (direccién); Heidi

Willumat (WIL), Servicio de Suizos del
Extranjero del DFAE; Pierre-André Tschanz
(PAT), Radio Suiza Internacional; Giuseppe
Rusconi (RUS), redactor del Palacio Federal.
Redactor de las comunicaciones oficiales:
Paul Andermatt (ANP), Servicio de Suizos
del Extranjero del DFAE, CH-3003 Bern. Tra-
duccién: Anamaria Harris.

Editor/Sede de la Redacciön/Administracion
publicitaria: Secretariado de los Suizos del
Extranjero, Alpenstrasse 26, CH-3000 Bern
16, Tel.: (+41) 31 351 6110, Fax (+41) 31 351
61 50, PC 30-6768-9. Impresiôn: Buri Druck
AG, CH-3001 Bern.

«Las
fronteras separan a

las naciones pero no a
las gentes. /O existe

una diferencia entre los habitantes
de Chêne-Bourg y Annemasse en
la region de Ginebra? Rentre los de
Riehen y los de Lörrach cerca de
Basilea? /o los de Chiasso y Co-
mo? Su pasaporte, los impuestos
que pagan, las leyes que les rigen
son diferentes pero el cielo, el agua
y la tierra - o sea todo lo que in-
fluye sobre el ser humano como
dirfa Ramuz - son los mismos. Por
ello, nada es mâs natural que igno-
rar las fronteras siempre que sea

posible hacerlo; comprar donde
existe el mayor surtido y los pre-
cios son mâs bajos; vivir en el lado
de la frontera donde los arriendos
son mâs economicos; trabajar
donde hay trabajo y estudiar donde
la universidad queda mâs cerca.
Para facilitar esta red de relaciones
humanas entre las gentes de
diferentes nacionalidades, para evitar
los contratiempos al pasar la frontera,

sin que por ello se infrinja en
la soberanfa de los estados, para
satisfacer las necesidades diarias
de la gente y de la economfa en las

regiones fronterizas, se han esta-
blecido estructuras que trascien-
den las fronteras y que permiten el

diâlogo, la asesorfa y la cooperaciön

mutuos.
Esta cooperaciön varia segun la

region y depende de los problemas
que hay que solucionar. En varios
sitios la cooperaciön es muy avan-
zada y comproba en la practica, y en

otros lugares apenas esta empezan-
do. Pero en todas partes se cine a lo
requerido. Segun la situation geo-
grâfica, las condiciones econömicas

y las infraestructuras existentes es

mâs o menos estrecha, abarca mâs o

menos campos e influye sobre la vida

cotidiana de un mayor o menor

numéro de habitantes. En la region
del rîo Dubs, que en parte hace la
frontera entre Suiza y Francia, la
cooperaciön incluye la pesca, la ex-
plotaciön y la protection del agua,
el trânsito regional y el fomento del
turismo. En Basilea la colabora-
ciön considéra todo lo que le in-
cumbe a los dos millones de
habitantes que residen en très pafses: el
träfico de los buques, la explota-
ciön del Rin, la administration del

aeropuerto de Ba-
silea-Mulhouse, el
transita internacional

y urbano, el
status de los traba-

jadores fronteri-
zos, el trasporte de
mercancfas y per-
sonas, los sistemas
de alarma para los
accidentes industrials

y mucho
mâs.

Estas formas del diâlogo, de
asesorfa y de la cooperaciön se in-
tensifican en la medida que crecen
las dependencias. Bajo este aspec-
to, los proyectos de ampliation de
la red ferroviaria de alta velocidad
(TGV) en Francia han fomentado
la busqueda de soluciones comu-
nes, para lograr realizar las co-
nexiones mâs apropiadas para los
habitantes.

Como los resultados de la
cooperaciön entre las regiones pocas
veces son espectaculares, no hacen
noticias de primera plana. No
obstante influyen de manera positiva

y concreta sobre las vidas de

los habitantes. La no participation
de Suiza en el espacio economico

europeo (EEE) ha intensificado
aûn mâs los esfuerzos de cooperaciön.

De lo que se des-

prende que cumplen con
verdaderas necesidades.

Cl-

»
Pierre-André Tschanz

PANORAMA
Suizo 1/94 3


	Impreso

